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Proiect PEGASUS 

Cod: ROMD 00306 

Contract nr. 133616 

 

Declaration on honour on 

exclusion criteria and selection criteria / 

Declarație pe propria răspundere privind criteriile de excludere 

și criteriile de selecție 

The undersigned / Subsemnatul Alexandru Constantin, representing1 reprezentând: 

 

(only for natural persons) 

himself or herself / (doar pentru 
persoane fizice) el însuși 

(only for legal persons) the following legal person / (numai 

pentru persoane juridice) următoarea persoană juridică: 

ID or passport number: 

(‘the person’) 

Full official name: Triomac SRL 

Official legal form: SRL 

Statutory registration number: Full official address: Orhei, str 

Stefan cel Mare 3, ap. (of.) 16 

VAT registration number: 7400782 

(‘the person’) 

 

 

A. DECLARATION ON HONOUR ON EXCLUSION CRITERIA / DECLARAȚIE DE ONOARE 

PRIVIND CRITERIILE DE EXCLUDERE 

 

The person is not required to fill in this Part A of the declaration (Declaration on honour on 

exclusion criteria) if the same declaration has already been submitted for the purposes of 

another award procedure of the same contracting authority, provided the situation has not 

changed, and that the time that has elapsed since the issuing date of the declaration does not 

exceed one year / Persoana nu este obligată să completeze această Parte A a declarației 

(Declarație pe propria răspundere privind criteriile de excludere) dacă aceeași declarație a 

fost deja depusă în scopul unei alte proceduri de atribuire a aceleiași autorități contractante, 

cu condiția ca situația să nu se fi schimbat și ca timpul scurs de la data emiterii declarației să 

nu depășească un an. 

 

In this case, the signatory declares that the person has already provided the same declaration 

on exclusion criteria for a previous procedure and confirms that there has been no change in 

its situation / În acest caz, semnatarul declară că persoana a furnizat deja aceeași declarație 

privind criteriile de excludere pentru o procedură anterioară și confirmă că nu a existat nicio 

modificare a situației sale: 

 

Date of the declaration / 
Data declarației 

Full reference to previous procedure / Referire completă la procedura 

anterioară 

  

 

1 
Where appropriate, the candidate or tenderer shall provide the same declaration signed by a subcontractor or by any other 

entity on whose capacity it intends to rely, as the case may be. 
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I – SITUATIONS OF EXCLUSION CONCERNING THE PERSON / SITUAȚII DE EXCLUDERE 

PRIVIND PERSOANA 

 

(1) declares that the person is in one of the following situations / declară că 

persoana se află într-una dintre următoarele situații: 

YES NO 

(a) it is bankrupt, subject to insolvency or winding-up procedures, its assets are 

being administered by a liquidator or by a court, it is in an arrangement with 

creditors, its business activities are suspended or it is in any analogous situation 

arising from a similar procedure provided for under Union or national law / 

este în faliment, face obiectul unor proceduri de insolvență sau de lichidare, 

activele sale sunt administrate de un lichidator sau de o instanță, se află într- 

un concordat judiciar, activitățile sale comerciale sunt suspendate sau se află 

într-o situație analoagă care decurge dintr-o procedură similară prevăzută de 

dreptul Uniunii sau de dreptul național; 

 

 

 

 

(b) it has been established by a final judgement or a final administrative decision 

that the person is in breach of its obligations relating to the payment of taxes or 

social security contributions in accordance with the applicable law / s-a stabilit 

printr-o hotărâre judecătorească definitivă sau o decizie administrativă 

definitivă că persoana respectivă nu și-a îndeplinit obligațiile referitoare la 

plata impozitelor sau a contribuțiilor la asigurările sociale în conformitate cu 

legislația aplicabilă; 

 

 

 

 

(c) it has been established by a final judgement or a final administrative decision 

that the person is guilty of grave professional misconduct by having violated 

applicable laws or regulations or ethical standards of the profession to which 

the person belongs, or by having engaged in any wrongful conduct which has 

an impact on its professional credibity where such conduct denotes wrongful 

intent or gross negligence, including, in particular, any of the following / s-a 

stabilit printr-o hotărâre judecătorească definitivă sau o decizie administrativă 

definitivă că persoana se face vinovată de abatere profesională gravă prin încălcarea 

legilor sau reglementărilor aplicabile sau a standardelor etice ale profesiei căreia îi 

aparține sau prin implicarea în orice comportament ilicit care are un impact asupra 

credibilității sale profesionale, în cazul în care un astfel de comportament denotă 

intenție ilicită sau neglijență gravă, inclusiv, în special, oricare dintre următoarele: 

 

(i) fraudulently or negligently misrepresenting information required for the 

verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of 

eligibility or selection criteria or in the performance of a contract or an 

agreement / denaturarea frauduloasă sau neglijentă a informațiilor 

necesare pentru verificarea absenței motivelor de excludere sau a 

îndeplinirii criteriilor de eligibilitate sau de selecție ori în executarea unui 

contract sau a unui acord; 

 

 

 

 

(ii) entering into agreement with other persons with the aim of distorting 

competition / încheierea de acorduri cu alte persoane în scopul denaturării 

concurenței; 

 

 

 

 

(iii) violating intellectual property rights / încălcarea drepturilor de 

proprietate intelectuală; 

 

 

 

 

(iv) unduly influence or attempting to unduly influence the decision-making 

process to obtain Union funds by taking advantage, through 

misrepresentation, of a conflict of interest involving any financial actors or 
other persons referred to in Article 61(1) of the EU Financial Regulation / 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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influențarea nejustificată sau încercarea de a influența în mod nejustificat 

procesul decizional de obținere a fondurilor Uniunii prin valorificarea, 

prin declarații false, a unui conflict de interese care implică orice actori 

financiari sau alte persoane menționate la articolul 61 alineatul (1) din 

Regulamentul financiar al UE; 

  

(v) attempting to obtain confidential information that may confer upon it 

undue advantages in the award procedure / încercarea de a obține 

informații confidențiale care i-ar putea conferi avantaje necuvenite în 

cadrul procedurii de atribuire; 

 

 

 

 

(vi) incitement to discrimination, hatred or violence against a group of 

persons or a member of a group or similar activities that are contrary to the 

values on which the Union is founded enshrined in Article 2 TEU, where 

such misconduct has an impact on the person or entity’s integrity which 

negatively affects or concretely risks affecting the performance of the legal 

commitment / incitare la discriminare, ură sau violență împotriva unui 

grup de persoane sau a unui membru al unui grup sau activități similare 

care contravin valorilor pe care se întemeiază Uniunea, consacrate la 

articolul 2 din TUE, în cazul în care o astfel de abatere are un impact 

asupra integrității persoanei sau entității care afectează negativ sau riscă 

să afecteze în mod concret îndeplinirea angajamentului juridic; 

 

 

 

 

(d) it has been established by a final judgement that the person is guilty of any of 

the following / s-a stabilit printr-o hotărâre judecătorească definitivă că 

persoana este vinovată de oricare dintre următoarele: 

 

(i) fraud, within the meaning of Article 3 of Directive (EU) 2017/1371 and 

Article 1 of the Convention on the protection of the European 

Communities' financial interests, drawn up by the Council Act of 26 July 

1995 / fraudă, în sensul articolului 3 din Directiva (UE) 2017/1371 și al 

articolului 1 din Convenția privind protejarea intereselor financiare ale 

Comunităților Europene, elaborată prin Actul Consiliului din 26 iulie 

1995; 

 

 

 

 

(ii) corruption, as defined in Article 4(2) of Directive (EU) 2017/1371 or 

active corruption within the meaning of Article 3 of the Convention on the 

fight against corruption involving officials of the European Communities or 

officials of Member States of the European Union, drawn up by the Council 

Act of 26 May 1997, or conduct referred to in Article 2(1) of Council 

Framework Decision 2003/568/JHA, or corruption as defined in other 

applicable laws / corupție, astfel cum este definită la articolul 4 alineatul 

(2) din Directiva (UE) 2017/1371 sau corupție activă în sensul articolului 3 

din Convenția privind combaterea corupției care implică funcționari ai 

Comunităților Europene sau funcționari ai statelor membre ale Uniunii 

Europene, elaborată prin Actul Consiliului din 26 mai 1997, sau 

comportamente menționate la articolul 2 alineatul (1) din Decizia-cadru 

2003/568/JAI a Consiliului, sau corupție astfel cum este definită în alte legi 

aplicabile; 

 

 

 

 

(iii) conduct related to a criminal organisation, as referred to in Article 2 of 

Council Framework Decision 2008/841/JHA / conduită legată de o 

organizație criminală, astfel cum se menționează la articolul 2 din Decizia- 

cadru 2008/841/JAI a Consiliului; 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 

X 
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(iv) money laundering or terrorist financing, within the meaning of Article 

1(3), (4) and (5) of Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament 

and of the Council / spălare de bani sau finanțare a terorismului, în sensul 

articolului 1 alineatele (3), (4) și (5) din Directiva (UE) 2015/849 a 

Parlamentului European și a Consiliului; 

 

 

 

 

(v) terrorist offences or offences related to terrorist activities, as defined in 

Articles 3 to 12 of Directive 2017/541 of the European Parliament and of 

the Council, respectively, or inciting, aiding, abetting or attempting to 

commit such offences, as referred to in Article 14 of that Directive / 

infracțiuni teroriste sau infracțiuni legate de activități teroriste, astfel cum 

sunt definite la articolele 3-12 din Directiva 2017/541 a Parlamentului 

European și a Consiliului, respectiv, sau incitarea, complicitatea sau 

tentativa de a comite astfel de infracțiuni, astfel cum se menționează la 

articolul 14 din directiva respectivă; 

 

 

 

 

(vi) child labour or other offences concerning trafficking in human beings 

as referred to in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the European 

Parliament and of the Council / munca copiilor sau alte infracțiuni legate 

de traficul de ființe umane, astfel cum sunt menționate la articolul 2 din 

Directiva 2011/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului; 

 

 

 

 

(e) it has shown significant deficiencies in complying with the main obligations in 

the performance of a contract financed by the Union’s budget, which has led to 

its early termination or to the application of liquidated damages or other 

contractual penalties, or which has been discovered following checks, audits or 

investigations by a managing authority, the audit authority, the European Anti- 

Fraud Office (OLAF) or the Court of Auditors / a demonstrat deficiențe 

semnificative în respectarea principalelor obligații în executarea unui contract 

finanțat din bugetul Uniunii, care au dus la rezilierea anticipată a acestuia sau 

la aplicarea de daune-interese sau alte penalități contractuale sau care au fost 

descoperite în urma verificărilor, auditurilor sau investigațiilor efectuate de o 

autoritate de management, de autoritatea de audit, de Oficiul European de 

Luptă Antifraudă (OLAF) sau de Curtea de Conturi; 

 

 

 

 

(f) it has been established by a final judgment or final administrative decision that 

the person has committed an irregularity within the meaning of Article 1(2) of 

Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/95 / s-a stabilit printr-o hotărâre 

judecătorească definitivă sau printr-o decizie administrativă definitivă că 

persoana a comis o neregulă în sensul articolului 1 alineatul (2) din 

Regulamentul (CE, Euratom) nr. 2988/95 al Consiliului; 

 

 

 

 

(g) it has been established by a final judgment or final administrative decision that 

the person has created an entity under a different jurisdiction with the intent to 

circumvent fiscal, social or any other legal obligations, including those related 

to working rights, employment and labour conditions, in the jurisdiction of its 

registered office, central administration or principal place of business / s-a 

stabilit printr-o hotărâre judecătorească definitivă sau o decizie administrativă 

definitivă că persoana respectivă a creat o entitate aflată sub o altă jurisdicție 

cu intenția de a eluda obligațiile fiscale, sociale sau orice alte obligații legale, 

inclusiv cele legate de drepturile de muncă, angajare și condițiile de muncă, în 

jurisdicția sediului social, a administrației centrale sau a locului principal de 

desfășurare a activității sale. 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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(h) (only for legal persons) it has been established by a final judgment or final 

administrative decision that the person has been created with the intent 

provided for in point (g) / (numai pentru persoanele juridice) s-a stabilit 

printr-o hotărâre judecătorească definitivă sau printr-o decizie administrativă 

definitivă că persoana a fost creată cu intenția prevăzută la litera (g). 

 

 

 

 

(i) the entity or person has intentionally and without proper justification resisted 

an investigation, check or audit carried out by an authorising officer or its 

representative or auditor, OLAF, the EPPO, or the Court of Auditors. It shall be 

considered that the person or entity resists an investigation, check or audit 

when it carries out actions with the goal or effect of preventing, hindering or 

delaying the conduct of any of the activities needed to perform the 

investigation, check or audit. Such actions shall include, in particular, refusing 

to grant the necessary access to its premises or any other areas used for 

business purposes, concealing or refusing to disclose information or providing 

false information / entitatea sau persoana s-a opus în mod intenționat și fără o 

justificare întemeiată unei investigații, verificări sau audit efectuat de un 

ordonator de credite sau de reprezentantul ori auditorul acestuia, de OLAF, de 

EPPO sau de Curtea de Conturi. Se consideră că persoana sau entitatea se 

opune unei investigații, verificări sau audit atunci când desfășoară acțiuni cu 

scopul sau efectul de a împiedica, împiedica sau întârzia desfășurarea 

oricăreia dintre activitățile necesare pentru efectuarea investigației, verificării 

sau auditului. Astfel de acțiuni includ, în special, refuzul de a acorda accesul 

necesar la sediul său sau la orice alte zone utilizate în scopuri comerciale, 

ascunderea sau refuzul de a divulga informații sau furnizarea de informații 

false. 

 

 

 

 

(2) declares that, for the situations referred to in points (1) (c) to (1) (i) above, in 

the absence of a final judgement or a final administrative decision, the person 

is2 / declară că, pentru situațiile menționate la punctele (1) (c) - (1) (i) de mai 

sus, în absența unei hotărâri judecătorești definitive sau a unei decizii 

administrative definitive, persoana este: 

YES NO 

i.  subject to facts established in the context of audits or investigations 

carried out by the European Public Prosecutor's Office, the Court of 

Auditors, or the internal auditor, or any other check, audit or control 

performed under the responsibility of an authorising officer of a 

managing authority, an EU institution, of a European office or of an EU 

agency or body / sub rezerva faptelor stabilite în contextul auditurilor 

sau investigațiilor efectuate de Parchetul European, Curtea de Conturi 

sau auditorul intern sau al oricărui alt control, audit sau verificare 

efectuată sub responsabilitatea unui ordonator de credite al unei 

autorități de management, al unei instituții a UE, al unui oficiu 

european sau al unei agenții sau al unui organism al UE; 

 

 

 

 

ii.  subject to non-final judgments or non-final administrative decisions 

which may include disciplinary measures taken by the competent 

supervisory body responsible for the verification of the application of 

standards of professional ethics / supuse unor hotărâri judecătorești 

nedefinitive sau decizii administrative nedefinitive care pot include 

 

 

 

 

 

2 The declaration under this point (2) is voluntary and it cannot have adverse legal effect on the economic 

operator until the conditions of Article 141(1) (a) FR are met. 

X 

X 

X 

X 
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măsuri disciplinare luate de organismul de supraveghere competent 

responsabil cu verificarea aplicării standardelor de etică profesională; 

  

iii. subject to facts referred to in decisions of entities or persons being 

entrusted with EU budget implementation tasks / sub rezerva faptelor 

menționate în deciziile entităților sau persoanelor cărora le sunt 

încredințate sarcini de execuție a bugetului UE; 

 

 

 

 

iv.  subject to information transmitted by Member States implementing 

Union funds, in particular facts and findings established in the context 

of a final judgment or final administrative decision at national level as 

to the presence of the exclusion situations referred to in point (1)(c)(iv) 

or (1)(d) above / sub rezerva informațiilor transmise de statele membre 

care execută fonduri ale Uniunii, în special a faptelor și constatărilor 

stabilite în contextul unei hotărâri judecătorești definitive sau a unei 

decizii administrative definitive la nivel național cu privire la prezența 

situațiilor de excludere menționate la punctul (1) litera (c) punctul (iv) 

sau la punctul (1) litera (d) de mai sus; 

 

 

 

 

v.  subject to decisions of the Commission relating to the infringement 

of Union competition law or of a national competent authority relating 

to the infringement of Union or national competition law / sub rezerva 

deciziilor Comisiei referitoare la încălcarea dreptului Uniunii în 

materie de concurență sau ale unei autorități naționale competente 

referitoare la încălcarea dreptului Uniunii sau național în materie de 

concurență; 

 

 

 

 

vi. informed, by any means, that it is subject to an investigation by the 

European Anti-Fraud office (OLAF): either because it has been given 

the opportunity to comment on facts concerning it by OLAF, or it has 

been subject to on-the-spot checks by OLAF in the course of an 

investigation, or it has been notified of the opening, the closure or of 

any circumstance related to an investigation of the OLAF concerning it 

/ informată, prin orice mijloace, că face obiectul unei investigații din 

partea Oficiului European de Luptă Antifraudă (OLAF): fie pentru că i 

s-a oferit posibilitatea de a comenta faptele care o privesc de către 

OLAF, fie pentru că a făcut obiectul unor verificări la fața locului 

efectuate de OLAF în cursul unei investigații, fie pentru că a fost 

notificată cu privire la deschiderea, închiderea sau orice circumstanță 

legată de o investigație a OLAF care o privește. 

 

 

 

 

 

II – SITUATIONS OF EXCLUSION CONCERNING NATURAL OR LEGAL PERSONS WITH POWER 

OF REPRESENTATION, DECISION-MAKING OR CONTROL OVER THE LEGAL PERSON AND 

BENEFICIAL OWNERS / SITUAȚII DE EXCLUDERE PRIVIND PERSOANELE FIZICE SAU 

JURIDICE CU PUTERE DE REPREZENTARE, DE DECIZIE SAU DE CONTROL ASUPRA PERSOANEI 

JURIDICE ȘI A BENEFICIARILOR EFECTIVI 

 

Not applicable to natural persons / Nu se aplică persoanelor fizice 
 

(3) declares that a natural or legal person who is a member of the 

administrative, management or supervisory body of the above- 

mentioned legal person, or who has powers of representation, decision or 
control with regard to the above-mentioned legal person (this covers e.g. 

YES NO N/A 

X 

X 

X 

X 
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company directors, members of management or supervisory bodies, and 

cases where one natural or legal person holds a majority of shares), or a 

beneficial owner of the person (as referred to in point 6 of article 3 of 

Directive (EU) No 2015/849) is in one of the following situations / 

declară că o persoană fizică sau juridică care este membră a organului 

de administrare, de conducere sau de supraveghere al persoanei 

juridice menționate mai sus sau care are puteri de reprezentare, de 

decizie sau de control cu privire la persoana juridică menționată mai 

sus (aceasta include, de exemplu, directorii societăților, membrii 

organelor de conducere sau de supraveghere și cazurile în care o 

persoană fizică sau juridică deține majoritatea acțiunilor) sau un 

beneficiar efectiv al persoanei (conform articolului 3 punctul 6 din 

Directiva (UE) nr. 2015/849) se află într-una dintre următoarele 

situații: 

   

Situation (1)(c) above (grave professional misconduct) / Situația (1)(c) de 

mai sus (abatere profesională gravă) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(d) above (fraud, corruption or other criminal offence) / 

Situația (1)(d) de mai sus (fraudă, corupție sau altă infracțiune) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(e) above (significant deficiencies in performance of a 

contract ) / Situația (1)(e) de mai sus (deficiențe semnificative în 

executarea unui contract) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(f) above (irregularity) / Situația (1)(f) de mai sus (neregulă) 
 

 

 

 

 

 

Situation (1)(g) above (creation of an entity with the intent to circumvent 

legal obligations) / Situația (1)(g) de mai sus (crearea unei entități cu 

intenția de a eluda obligațiile legale) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(h) above (person created with the intent to circumvent legal 

obligations) / Situația (1)(h) de mai sus (persoană creată cu intenția de a 

eluda obligațiile legale) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(i) above (person resisted an investigation, check or audit) / 

Situația (1)(i) de mai sus (persoana s-a opus unei investigații, verificări 

sau audit) 

 

 

 

 

 

 

 

III – SITUATIONS OF EXCLUSION CONCERNING NATURAL OR LEGAL PERSONS ASSUMING 

UNLIMITED LIABILITY FOR THE DEBTS OF THE LEGAL PERSON / SITUAȚII DE EXCLUDERE 

PRIVIND PERSOANELE FIZICE SAU JURIDICE CARE ÎȘI ASUMA RĂSPUNDERE NELIMITATĂ 

PENTRU DATORIILE PERSOANEI JURIDICE 

 

(4) declares that a natural or legal person that assumes unlimited liability 

for the debts of the above-mentioned legal person is in one of the 

following situations / declară că o persoană fizică sau juridică care își 

asumă răspunderea nelimitată pentru datoriile persoanei juridice 

menționate anterior se află în una dintre următoarele situații: 

YES NO N/A 

Situation (a) above (bankruptcy) / Situația (a) de mai sus (faliment) 
 

 

 

 

 

 

Situation (b) above (breach in payment of taxes or social security 

contributions) / Situația (b) de mai sus (neplata impozitelor sau a 

 

 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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contribuțiilor la asigurările sociale)    

 

IV - SITUATIONS OF EXCLUSION CONCERNING NATURAL PERSONS ESSENTIAL FOR THE 

AWARD OR FOR THE IMPLEMENTATION OF THE CONTRACT / SITUAȚII DE EXCLUDERE 

PRIVIND PERSOANELE FIZICE ESENȚIALE PENTRU ATRIBUIREA SAU PENTRU EXECUȚIA 

CONTRACTULUI 

 

(5) declares that a natural person who is essential for the award or for the 

implementation of the contract is in one of the following situations / 

declară că o persoană fizică esențială pentru atribuirea sau pentru 

executarea contractului se află într-una dintre următoarele situații : 

YES NO N/A 

Situation (1)(c) above (grave professional misconduct) / Situația (1)(c) de 

mai sus (abatere profesională gravă) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(d) above (fraud, corruption or other criminal offence) / 

Situația (1)(d) de mai sus (fraudă, corupție sau altă infracțiune) 

 

 

 

 

 

 

Situation (1)(e) above (significant deficiencies in performance of a 

contract ) / Situația (1)(e) de mai sus (deficiențe semnificative în 

executarea unui contract) 

 

 

 

 
 

 

Situation (1)(f) above (irregularity) / Situația (1)(f) de mai sus (neregulă) 
 

 

 

 

 

 

Situation (1)(g) above (creation of an entity with the intent to circumvent 

legal obligations) / Situația (1)(g) de mai sus (crearea unei entități cu 

intenția de a eluda obligațiile legale) 

 

 

 

 
 

 

Situation (1)(h) above (person created with the intent to circumvent legal 

obligations) / Situația (1)(h) de mai sus (persoană creată cu intenția de a 

eluda obligațiile legale) 

 

 

 

 
 

 

Situation (1)(i) above (person resisted an investigation, check or audit) / 

Situația (1)(i) de mai sus (persoana s-a opus unei investigații, verificări 

sau audit) 

 

 

 

 

 

 

 

 

V – OTHER GROUNDS FOR REJECTION FROM THIS PROCEDURE / ALTE MOTIVE DE 

RESPINGERE DIN ACEASTĂ PROCEDURĂ 

 

(6) declares that the above-mentioned person / declară că persoana menționată 

mai sus: YES NO 

(a) Was previously involved in the preparation of the procurement documents 

used in this award procedure, where this entailed a breach of the principle of 

equality of treatment including distortion of competition that cannot be 

remedied otherwise / A fost implicată anterior în pregătirea documentelor 

de achiziții utilizate în cadrul prezentei proceduri de atribuire, în cazul în 

care acest lucru a implicat o încălcare a principiului egalității de tratament, 

inclusiv o denaturare a concurenței, care nu poate fi remediată în alt mod. 

 

 

 

 

(b) Has professional conflicting interests which may negatively affect the 

performance of the contract in accordance with point 20.6 of Annex I of the 

EU Financial Regulation / Are conflicte de interese profesionale care pot 
afecta negativ executarea contractului în conformitate cu punctul 20.6 din 

 

 

 

 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 
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anexa I la Regulamentul financiar al UE.   

 

VI – REMEDIAL MEASURES / MĂSURI REMEDIALE 

 

If the person declares one of the situations of exclusion listed above, it may indicate remedial 

measures it has taken to remedy the exclusion situation, in order to allow the authorising 

officer to determine whether such measures are sufficient to demonstrate its reliability. The 

person or entity shall submit remedial measures that have been assessed by an external 

independent auditor or be considered sufficient by a decision of a national or Union authority. 

This is without prejudice to the assessment of the panel referred to in Article 145 of the EU 

Financial Regulation. This may include e.g. technical, organisational and personnel measures 

to prevent further occurrence, compensation of damage or payment of fines or of any taxes or 

social security contributions. The relevant documentary evidence which illustrates the 

remedial measures taken must be provided in annex to this declaration. This does not apply 

for situations referred in point (1)(d) of this declaration. / Dacă persoana declară una dintre 

situațiile de excludere enumerate mai sus, aceasta poate indica măsurile corective pe care le- 

a luat pentru a remedia situația de excludere, pentru a permite ordonatorului de credite să 

stabilească dacă aceste măsuri sunt suficiente pentru a demonstra fiabilitatea sa. Persoana 

sau entitatea trebuie să prezinte măsuri corective care au fost evaluate de un auditor extern 

independent sau care sunt considerate suficiente printr-o decizie a unei autorități naționale 

sau a Uniunii. Acest lucru nu aduce atingere evaluării grupului menționat la articolul 145 din 

Regulamentul financiar al UE. Acestea pot include, de exemplu, măsuri tehnice, 

organizatorice și de personal pentru a preveni repetarea acestora, despăgubirea daunelor 

sau plata amenzilor sau a oricăror impozite sau contribuții la asigurările sociale. 

Documentele justificative relevante care ilustrează măsurile corective luate trebuie furnizate 

în anexa la prezenta declarație. Acest lucru nu se aplică situațiilor menționate la punctul (1) 

litera (d) din prezenta declarație. 

 

VII – EVIDENCE UPON REQUEST / DOVEZI LA CERERE 

 

The tender documents set out in detail which involved entities must provide the appropriate 

evidence to prove that they are not in an exclusion situation referred to in (1) and when the 

evidence needs to be provided / Documentele de licitație prezintă în detaliu entitățile 

implicate care trebuie să furnizeze dovezile corespunzătoare pentru a demonstra că nu se află 

într-o situație de excludere menționată la punctul (1) și când trebuie furnizate dovezile. 

 

The following could serve as evidence / Următoarele documente ar putea servi drept dovezi: 

 

- For situations described in (1): (a), (c), (d), (f), (g) and (h) above, production of a 

recent extract from the judicial record is required or, failing that, an equivalent 

document recently issued by a judicial or administrative authority in the country of 

establishment of the person showing that those requirements are satisfied / - Pentru 

situațiile descrise la punctul (1): (a), (c), (d), (f), (g) și (h) de mai sus, este necesară 

prezentarea unui extras recent din cazierul judiciar sau, în lipsa acestuia, a unui 

document echivalent emis recent de o autoritate judiciară sau administrativă din țara 

de stabilire a persoanei, care să ateste îndeplinirea acestor cerințe. 

- For the situation described in point (1) (a), (b), production of recent certificates issued 

by the competent authorities of the country of establishment. These documents must 

provide evidence covering all taxes and social security contributions for which the 

person is liable, including for example, VAT, income tax (natural persons only), 
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company tax (legal persons only) and social security contributions. Where any 

document described above is not issued in the country concerned, it may be replaced 

by a sworn statement made before a judicial authority or notary or, failing that, a 

solemn statement made before an administrative authority or a qualified professional 

body in its country of establishment / - Pentru situația descrisă la punctul (1) (a), (b), 

prezentarea unor certificate recente emise de autoritățile competente din țara de 

stabilire. Aceste documente trebuie să furnizeze dovezi care să acopere toate 

impozitele și contribuțiile la asigurările sociale pe care persoana este obligată să le 

plătească, inclusiv, de exemplu, TVA, impozitul pe venit (doar pentru persoane fizice), 

impozitul pe profit (doar pentru persoane juridice) și contribuțiile la asigurările 

sociale. În cazul în care vreun document descris mai sus nu este emis în țara în cauză, 

acesta poate fi înlocuit printr-o declarație pe proprie răspundere dată în fața unei 

autorități judiciare sau a unui notar sau, în lipsa acesteia, printr-o declarație solemnă 

dată în fața unei autorități administrative sau a unui organism profesional calificat din 

țara sa de stabilire. 

 

The person is not required to submit the evidence if it has already been submitted for another 

award procedure of the same contracting authority. The documents must have been issued no 

more than one year before the date of their request by the contracting authority and must still 

be valid at that date / Persoana nu este obligată să prezinte dovezile dacă acestea au fost deja 

prezentate pentru o altă procedură de atribuire a aceleiași autorități contractante. 

Documentele trebuie să fi fost emise cu cel mult un an înainte de data solicitării lor de către 

autoritatea contractantă și trebuie să fie încă valabile la acea dată. 

 

The signatory declares that the person has already provided the documentary evidence for a 

previous procedure and confirms that there has been no change in its situation: / Semnatarul 

declară că persoana a furnizat deja documentele justificative pentru o procedură anterioară 

și confirmă că nu a existat nicio modificare a situației sale: 

 

Document / Document Full reference to previous procedure / 

Referință completă la procedura anterioară 

Insert as many lines as necessary. / Introduceți 
câte linii este necesar 

 

The person is not required to submit the evidence if it can be accessed on a national database 

free of charge / Persoana nu este obligată să prezinte dovezile dacă acestea pot fi accesate 

gratuit dintr-o bază de date națională. 

 

The signatory declares that the following internet address of the database/identification data 

provide access to the evidence required. / Semnatarul declară că următoarea adresă de 

internet a bazei de date/datelor de identificare oferă acces la dovezile solicitate. 

 

Internet address of the database / Adresa de 
internet a bazei de date 

Identification data of the document / Date de 
identificare ale documentului 

Insert as many lines as necessary. / Introduceți 
câte linii este necesar 

 

 

B. DECLARATION ON HONOUR ON SELECTION CRITERIA / DECLARAȚIE DE ONOARE 

PRIVIND CRITERIILE DE SELECȚIE 
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In case of a procedure with lots the statements in this part B apply to the lot(s) for which the 

request to participate/tender is submitted./ În cazul unei proceduri cu loturi, declarațiile din 

prezenta parte B se aplică lotului (lotului) pentru care se depune cererea de 

participare/oferta. 

 

I – SELECTION CRITERIA / CRITERII DE SELECȚIE 

 

Selection criteria applicable to the candidate/tenderer as a whole- Consolidated 

assessment / Criterii de selecție aplicabile candidatului/ofertantului în ansamblu  - 

Evaluare consolidată 

(to be filled in ONLY by the sole candidate/tenderer or the group leader in case of a joint 

request to participate/tender (consortium)) / a se completa DOAR de către 

candidatul/ofertantul unic sau de către liderul grupului în cazul unei cereri comune de 

participare/ofertare (consorțiu) 

The person, being a sole candidate/tenderer/the group leader of in case of a joint request to 

participate/tender (consortium), submitting a request to participate/tender for the above 

procedure / Persoana, fiind candidat/ofertant unic/lider de grup sau, în cazul unei cereri 

comune de participare/ofertare (consorțiu), care depune o cerere de participare/ofertare 

pentru procedura menționată mai sus. 

 

(7) declares that the candidate/tenderer, including all members of the 

group in case of a joint request to participate/tender (consortium), 

subcontractors and entities on whose capacity the candidate/tenderer 

intends to rely if applicable / declară că candidatul/ofertantul, 

inclusiv toți membrii grupului în cazul unei cereri comune de 

participare/ofertare (consorțiu), subcontractanții și entitățile pe a 

căror capacitate candidatul/ofertantul intenționează să se bazeze, 

dacă este cazul: 

YES NO N/A 

(a) fulfils all the selection criteria for which a consolidated 

assessment will be made as provided in the tender documents / 

îndeplinește toate criteriile de selecție pentru care se va efectua 

o evaluare consolidată, astfel cum este prevăzut în documentele 

de licitație. 

 

 

 

 

 

 

 

II - SELECTION CRITERIA –PROFESSIONAL CONFLICTING INTERESTS / CRITERII DE 

SELECȚIE – INTERESE PROFESIONALE CONFLICTUALE 

 

(to be filled in by all involved entities) / (de completat de către toate entitățile implicate) 

The person, being a sole candidate/tenderer/ a member of a joint request to participate/tender 

(consortium)/a subcontractor/ an entity on whose capacity a candidate/tenderer relies to fulfil 

the selection criteria, submitting/participating in a request to participate/tender for the above 

procedure / Persoana, fiind candidat/ofertant unic/membru al unei cereri comune de 

participare/ofertare (consorțiu)/subcontractant/entitate pe a cărei capacitate se bazează un 

candidat/ofertant pentru a îndeplini criteriile de selecție, care depune/participă la o cerere de 

participare/ofertare pentru procedura menționată mai sus: 

X 
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(8) declares that the person / declară că persoana 
YES NO 

(a) is subject to conflicting interests which may negatively affect the 

contract performance / este supusă unor conflicte de interese care pot 

afecta negativ executarea contractului. 

 

 

 

 

 

III – EVIDENCE ON SELECTION CRITERIA / DOVEDE PRIVIND CRITERII DE SELECȚIE 

 

The tender documents set out in detail the evidence and the time frame within which involved 

entities must provide it in order to prove that the candidate/tenderer fulfils the selection 

criteria. / Documentația de licitație stabilește în detaliu dovezile și termenul în care entitățile 

implicate trebuie să le furnizeze pentru a demonstra că candidatul/ofertantul îndeplinește 

criteriile de selecție. 

 

The person is not required to submit the evidence if it has already been submitted for another 

procurement procedure of the same contracting authority. The documents must still be up-to- 

date. / Persoana respectivă nu este obligată să prezinte dovezile dacă acestea au fost deja 

depuse pentru o altă procedură de achiziții publice a aceleiași autorități contractante. 

Documentele trebuie să fie în continuare actualizate. 

 

The signatory declares that the person has already provided the documentary evidence for a 

previous procedure and confirms that there has been no change in its situation / Semnatarul 

declară că persoana respectivă a furnizat deja documentele justificative pentru o procedură 

anterioară și confirmă că nu a existat nicio modificare a situației sale: 

 

Document / Document Full reference to previous procedure / 

Referință completă la procedura anterioară 

Insert as many lines as necessary. / Introduceți 
câte linii este necesar 

 

 

 

The person is not required to submit the evidence if it can be accessed on a national database 

free of charge. / Persoana nu este obligată să prezinte dovezile dacă acestea pot fi accesate 

gratuit dintr-o bază de date națională. 

 

The signatory declares that the following internet address of the database/identification data 

provide access to the evidence required / Semnatarul declară că următoarea adresă de 

internet a bazei de date/datelor de identificare oferă acces la dovezile solicitate. 

 

Internet address of the database / Adresa de 
internet a bazei de date 

Identification data of the document / Date de 
identificare ale documentului 

Insert as many lines as necessary. / Introduceți 
câte linii este necesar 

 

 

C - DECLARATION ON HONOUR ON ESTABLISHED DEBT TO THE UNION / DECLARAȚIE PE 

ONOARE PRIVIND DATORIA CONSTATATĂ FAȚĂ DE UNIUNE 

 

(to be filled in by the sole candidate/tenderer or each group member in case of a joint 

request  to  participate/tender  (consortium))  /  (se  completează  de  către  unicul 

X 
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candidat/ofertant sau de către fiecare membru al grupului în cazul unei cereri comune de 

participare/ofertare (consorțiu)) 

The person, being a sole candidate/tenderer/a member in case of a joint request to 

participate/tender (consortium), submitting a request to participate/tender for the above 

procedure / Persoana, fiind candidat/ofertant unic/membru în cazul unei cereri comune de 

participare/ofertare (consorțiu), care depune o cerere de participare/ofertare pentru 

procedura menționată mai sus.: 
 

(9) declares that the person / declară că persoana: 
YES NO 

(a) has an established debt to the Union, European Atomic Energy 

Community or an executive agency when the latter implements the 

Union budget / are o datorie constatată față de Uniune, 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice sau o agenție 

executivă atunci când aceasta din urmă execută bugetul Uniunii. 

 

 

 

 

 

 

D. DECLARATION  ON  HONOUR ON  SUBMITTED  TENDER  /  DECLARAȚIE PE ONORE 

PRIVIND OFERTA DEPUSĂ 

 

(to be filled in individually by the sole candidate/ tenderer, or the group leader in case of a 

joint request to participate/tender (consortium)) / (se completează individual de către 

candidatul/ofertantul unic sau de către liderul grupului în cazul unei cereri comune de 
participare/ofertare (consorțiu)) 

 

In case of a procedure with lots the statements in this part D apply to the lot(s) for which the 

request to participate/tender is submitted / În cazul unei proceduri cu loturi, declarațiile din 

prezenta parte D se aplică lotului (loturilor) pentru care se depune cererea de 

participare/oferta. 

 

(10)  declares that the person / declară că persoana: 
YES NO 

(a) [has prepared the submitted tender] [undertakes to prepare the tender (if 

invited to submit a tender)] in complete independence and autonomously 

from the other tenders submitted within the same procurement procedure / 

[a pregătit oferta depusă] [se angajează să pregătească oferta (dacă este 

invitat să depună o ofertă)] în deplină independență și autonomie față de 

celelalte oferte depuse în cadrul aceleiași proceduri de achiziții publice. 

 

 

 

 

 

 

 

The person must immediately inform the contracting authority of any changes in the 

situations as declared. / Persoana respectivă trebuie să informeze imediat autoritatea 

contractantă cu privire la orice modificare a situațiilor declarate. 

 

The person may be subject to rejection from this procedure and to administrative sanctions 

(exclusion or financial penalty) if any of the declarations or information provided as a 

condition for participating in this procedure prove to be false / Persoana poate fi supusă 

X 

X 
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respingerii din această procedură și sancțiunilor administrative (excludere sau penalizare 

financiară) dacă oricare dintre declarațiile sau informațiile furnizate ca o condiție pentru 

participarea la această procedură se dovedește a fi false. 

 

 

Full name Date Signature3 
 

Alexandru Constantin                                         26.03.2026 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 
The declaration is to be signed with: 

 

1. Electronic signature (recommended option): 

2. Handwritten signature: 

In case you do not have the possibility to sign the declaration using a qualified electronic signature (QES), please fill it in 

electronically, then print it and have it signed and dated by your authorised representative(s) using a hand-written signature. 
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